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FR – INFORMATIONS DE SECURITE 
ÉTANCHÉITÉ 

• Afin de garantir une utilisation et une étanchéité optimales, assurez-vous que le cache 
d'étanchéité soit correctement fermé. 

• N’ouvrez pas la coque arrière de l’appareil si celui-ci se trouve dans l’eau ou dans un 
environnement très humide. 

• Le joint en caoutchouc fixé sur le cache est un composant clé de l’appareil. Faites attention à ne 
pas endommager le joint en caoutchouc lorsque vous ouvrez ou fermez le capuchon d’étanchéité. 
Assurez-vous que le joint n’est couvert d’aucun résidu, tel que du sable ou de la poussière, pour 
éviter d’endommager l’appareil. 

• Le cache recouvrant le port USB-C peut se desserrer en cas de chute ou de choc. Assurez-vous 
qu'il soit correctement aligné et parfaitement fermé. 

• Si l’appareil a été immergé dans l’eau ou que le microphone ou le haut-parleur est mouillé, il se 
peut que le son ne soit pas clair lors d’un appel. Assurez-vous que le microphone ou le haut-
parleur est propre et sec en l’essuyant avec un chiffon sec. Ne pas enfoncer une pointe (cure-
dent, objet métallique ou autre) dans le micro ou le haut-parleur car cela pourrait endommager la 
membrane d’étanchéité. 

• Si vous mettez votre téléphone dans de l’eau de mer ou de l’eau chlorée, rincez-le à l’eau douce. 

• Si l’appareil est mouillé, séchez-le soigneusement avec un chiffon doux et propre. 

• La résistance à l’eau de l’appareil peut entraîner de légères vibrations dans certaines conditions. 
De telles vibrations, par exemple lorsque le volume est réglé à un niveau élevé, sont tout à fait 
normales et n’affectent pas le bon fonctionnement de l’appareil. 

• Une fluctuation des températures peut entraîner une augmentation ou une baisse de la pression, 
qui pourra affecter la qualité du son. Le cas échéant, ouvrez le cache d’étanchéité afin d’évacuer 
l’air. 

• Après chaque immersion du mobile dans l’eau, bien sécher l’intérieur du capuchon d’étanchéité 
USB. En effet, il se peut que des gouttes d’eau restent dans le capuchon ce qui entraine un risque 
d’oxydation. 

 

BATTERIE  

 • Ne démontez pas la batterie de votre mobile vous-même. Si vous rencontrez un problème, 
contactez le Service Client Crosscall.   

• La température idéale de fonctionnement de votre téléphone est comprise entre 0°C et 35°C   

• Veillez à ne pas altérer votre mobile avec des pointes métalliques car cela risquerait de percer la 
batterie.   

• Si votre téléphone a été broyé ou fortement endommagé au point d’impacter la batterie, ne pas 
toucher votre téléphone et contacter le Service Client qui vous indiquera la démarche à suivre.   
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• Si vous détectez des signes de surchauffe (odeur anormale, traces suspectes…), ne touchez plus 
votre mobile et contactez immédiatement le Service Client qui vous indiquera la procédure à 
suivre.   

• Ne provoquez pas de court-circuit.   

• Recyclez la batterie selon les normes en vigueur.   

• Ne la jetez pas au feu.   

• Ne chargez pas votre téléphone pendant un orage.   

• N’utilisez pas de chargeur en milieu humide, cela pourrait causer des courts-circuits, des feux, 
ou endommager le chargeur.   

• Le fait de laisser une batterie dans un environnement aux températures extrêmement élevées 
peut engendrer une explosion ou la fuite de liquides ou de gaz inflammables.   

• Une batterie soumise à une pression atmosphérique extrêmement faible peut provoquer une 
explosion ou la fuite de liquides ou de gaz inflammables. 

 

ATTENTION   

• Respectez toutes les mesures et les normes de sécurité relatives à l’utilisation de votre appareil 
lorsque vous conduisez. L’usage du téléphone tenu en main par le conducteur d’un véhicule en 
circulation est interdit.   

• Maintenez votre téléphone à 15 mm de votre corps au minimum lorsque vous passez des appels.   

• Les petites pièces peuvent provoquer des étouffements.   

• Votre téléphone peut émettre un son élevé.   

• Ne comptez pas uniquement sur votre téléphone pour émettre des appels d’urgence.   

• Ne l’utilisez pas dans les stations-service.   

• Évitez l’exposition aux champs magnétiques.   

• Tenez-le éloigné des stimulateurs cardiaques et autres appareils médicaux électroniques (15 
cm).   

• Tenez l’appareil du côté opposé à l’implant.   

• Respectez les restrictions d’usage spécifiques à certains lieux (hôpitaux, avions, stations-
service, établissements scolaires, ...).   

• Veuillez éteindre votre téléphone à proximité de matériaux ou liquides explosifs.   

• Évitez les températures extrêmes. Ne gardez pas votre appareil dans des endroits extrêmement 
chauds ou froids.   

• Ne démontez pas votre téléphone.   

• Évitez de cogner ou d’endommager votre téléphone.   

• Faites en sorte que les terminaux de la batterie ne touchent aucun élément conducteur, tel que 
du métal ou du liquide.   
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• Arrêtez d’utiliser votre appareil si l’une de ses parties est fissurée, cassée ou si elle surchauffe.   

• Ne laissez pas vos enfants ou vos animaux mâcher ou lécher l’appareil.   

• N’appuyez pas sur vos yeux, vos oreilles ou sur une quelconque partie du corps avec votre 
appareil et ne le mettez pas dans votre bouche.   

• N’utilisez pas le flash à proximité des yeux de personnes ou d’animaux.   

• N’utilisez pas votre appareil à l’extérieur pendant un orage.   

• N’utilisez que les accessoires originaux de ce téléphone et n’installez pas sa batterie dans un 
autre téléphone. 

 

PROTECTION AUDITIVE   

• Afin d’éviter tout dommage auditif, un volume élevé sur de longues périodes est à proscrire.   

• Ce téléphone respecte les réglementations actuelles en matière de limitation du volume de 
sortie maximal. Une écoute prolongée avec des écouteurs à un volume élevé peut provoquer une 
baisse de l’audition   

• Arrêtez d’utiliser le produit ou baissez le volume si vous sentez que vs oreilles bourdonnent.   

• Ne réglez pas le volume à un niveau trop élevé, le corps médical recommande de ne pas s’exposer 
de façon prolongée à un volume élevé.   

• Si vous branchez des écouteurs ou un casque audio, ne réglez pas le volume à un niveau trop 
élevé car une pression sonore excessive peut provoquer une perte auditive.   

• Veuillez n’utiliser que des casques adaptés à votre téléphone  

 

RECOMMANDATIONS POUR RÉDUIRE L’EXPOSITION DE L’UTILISATEUR AUX RAYONNEMENTS   

• Utilisez votre téléphone dans de bonnes conditions de réception (nombre maximal de barres de 
réseau) pour diminuer la quantité de rayonnements reçus. Evitez de passer des appels dans les 
parkings souterrains et lors des déplacements en train ou dans la voiture.   

• Utilisez un kit mains libres ou les haut-parleurs.   

• Les enfants et adolescents doivent faire un usage raisonné des téléphones mobiles en évitant, 
par exemple, les communications nocturnes et en limitant la fréquence et la durée des appels.   

• Eloignez le téléphone du ventre des femmes enceintes et du bas ventre des adolescents. 

 

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT  

Veuillez respecter les règles locales en matière d’élimination des déchets lorsque vous vous 
débarrassez de l’emballage, de la batterie et du téléphone usagé. Déposez-les dans un point de 
collecte afin qu’ils soient correctement recyclés. Ne jetez pas de téléphones ou de batteries 
usagés dans une poubelle ordinaire. Veuillez déposer les batteries au lithium usagées et que vous 
ne souhaitez pas conserver dans un endroit conçu à cet effet.  
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Ce symbole apposé sur le produit, signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le traitement en 
tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE). 

 

Ce marquage sur la batterie, le manuel ou l'emballage indique que les batteries de ce 
produit ne doivent pas être jetées avec les autres déchets ménagers à la fin de leur durée 
de vie. Les symboles chimiques Hg, Cd ou Pb indiquent que la batterie contient du 

mercure, du cadmium ou du plomb à des niveaux supérieurs aux niveaux de référence de la 
directive européenne 2006/66. 

 

DEBIT D’ABSORPTION SPECIFIQUE (DAS)  

Cet appareil respecte les directives relatives à l’exposition aux radiofréquences, lorsqu’il est 
utilisé à proximité de la tête ou à une distance minimale de 5 mm du corps. Selon les directives 
de l’ICNIRP (la Commission internationale de protection contre les rayonnements non ionisants), 
la limite du DAS est en moyenne de 2 W/kg pour la tête et le corps, et de 4 W/kg pour les membres 
sur un tissu cellulaire de 10 g absorbant la majorité des fréquences. 
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EN – SAFETY INFORMATION 
WATERPROOFNESS   

• To guarantee optimal use and waterproofing, please ensure that all of the cover flaps are 
properly closed.   

• Do not open the back cover of the device if it is in water or a very humid environment.   

• The rubber seals attached to the flaps are key components of the device. Ensure that you do not 
damage the rubber seal when you open or close the waterproof cap. Ensure that the seal is free 
from any debris, such as sand or dust, to avoid damaging the device.   

• The flaps covering the openings may come loose in the event of a fall or knock. Check that all the 
flaps are properly aligned and completely closed.   

• If the device has been submerged in water or the microphone or loud speaker is wet, the sound 
may not be clear during a call. Make sure that the microphone or loud speaker is clean and dry by 
wiping it with a dry cloth. Do not push anything sharp (toothpick, metal object or other) into the 
microphone or loud speaker because this could damage the waterproof membrane.   

• If you put your phone in sea water or chlorinated water, rinse it in fresh water.   

• If the device gets wet, dry it thoroughly with a soft, clean cloth.   

• The water resistance of the device can lead to slight vibrations under certain circumstances. 
These vibrations, for example when the volume is turned up high, are entirely normal and do not 
affect the performance of the device.   

• Temperature fluctuation can lead to an increase or decrease in the pressure, which may affect 
sound quality. If required, open the watertight flaps to release the air.   

• Each time the mobile phone is immersed in water, dry the inside of the USB and JACK waterproof 
caps thoroughly. It's possible that drops of water may remain in the caps, leading to a risk of 
oxidation.  

BATTERY   

• Do not remove the battery from your phone yourself. If you encounter a problem, contact 
Crosscall Customer Services.   

• Your phone's ideal operating temperature is 0°C to 35°C   

• Do not tamper with your phone using sharp metal objects because this may puncture the battery.   

• If your phone has been crushed or severely damaged and the battery is affected, do not touch 
your phone and contact Customer Services who will tell you the procedure to follow.   

• If you detect signs of overheating (abnormal smell, suspicious marks), do not touch your mobile 
and contact Customer Service immediately who will tell you what procedure to follow.   

• Do not short-circuit.   

• Recycle the battery according to applicable standards.   

• Do not throw into fire.   

• Do not charge your phone during a thunderstorm.   
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• Do not use your charger in a humid environment, this could cause short-circuits, fires, or 
damage the charger.   

• Leaving a battery in an extremely high-temperature environment may cause an explosion or 
inflammable gas or liquid to leak. 

• If a battery is subjected to very low atmospheric pressure, it may cause an explosion or 
inflammable gas/liquid leaks. 

 

IMPORTANT   

• Follow all the safety measures and standards relating to the use of your device when driving. The 
use of a hand-held telephone by drivers of moving vehicles is strictly prohibited.   

• Keep your telephone at least 15mm from your body when you take calls.   

• Small parts may cause choking.   

• Your phone can emit a loud sound.   

• Do not rely solely on your phone to make emergency calls.   

• Do not use it in service stations.   

• Avoid exposure to magnetic fields.   

• Keep it away from pacemakers and other electronic medical devices (15cm).   

• Keep the device on the opposite side to an implant.   

• Follow the restrictions of use specific to certain locations (hospitals, aircraft, service stations, 
schools, etc.).   

• Please switch off your phone when you are near explosive materials or liquids.   

• Avoid extreme temperatures. Do not keep your device in extremely hot or cold places.   

• Do not disassemble your phone.   

• Avoid impacts or damage to your phone.   

• Make sure that the battery terminals do not touch any conductive materials, such as metal or 
liquid.   

• Stop using your device if any of its parts are cracked, broken or if it overheats.   

• Do not allow your children or pets to chew or lick the device.   

• Do not press on your eyes, ears or any part of the body with your device and do not put it in your 
mouth.   

• Do not use the flash close to the eyes of people or animals.   

• Do not use your device outside during a thunderstorm.   

• Only use the original accessories for this phone and do not install its battery in another phone.  

 

PROTECTING YOUR HEARING   
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• In order to avoid any hearing damage, a high volume over long periods of time must be avoided.   

• This telephone adheres to the current regulations in terms of limiting the maximum output 
volume. Listening with earphones at high volume for extended periods can cause hearing loss!   

• Stop using the product or lower the volume if you feel that your ears are ringing.   

• Do not adjust the volume to too high a level, medical professionals do not recommend being 
exposed to a high volume for a prolonged period of time.   

• If you connect headphones or an audio headset, do not set the volume to an excessively high 
level, as excessive sound pressure can cause hearing loss.   

• Please only use headsets suitable for your phone  

 

RECOMMENDATIONS FOR REDUCING USERS' EXPOSURE TO RADIATION   

• Use your phone when you have a good signal (maximum number of signal bars) to reduce the 
amount of radiation received. Avoid making calls in underground car parks and on train or car 
journeys.   

• Use a hands-free kit or the loud speaker. 

• Children and teenagers should use mobile phones sensibly, by avoiding, for example, night-time 
calls and limiting the frequency and duration of calls.  

• Keep the phone away from pregnant women's abdomens and teenagers' lower abdomens.  

 

ENVIRONMENTAL PROTECTION  

Please comply with the local regulations in terms of removing waste when you are getting rid of 
the packaging, the battery or the used phone. Take them to a collection point so they can be 
properly recycled. Do not dispose of phones or used batteries in ordinary rubbish bins. Please 
dispose of used lithium batteries that you do not want to keep in a designated place for this 
purpose.  

This symbol on the product means that it is a device that should be disposed of according 
to the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) regulations). 

 

 

CORRECT DISPOSAL OF BATTERIES IN THIS PRODUCT  

This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries in this 
product should not be disposed of with other household waste at the end of their 

working life. Where marked, the chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains 
mercury, cadmium or lead above the reference levels in EC Directive 2006/66. 

 

SPECIFIC ABSORPTION RATE (SAR)  
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This device complies with the directives relating to the exposure to radio frequencies, when it is 
used near to the head or at a minimal distance of 5mm from the body. According to ICNIRP 
(International Commission on Non-Ionising Radiation Protection) guidelines, the SAR limit is 
2W/kg on average for the head and body, and 4W/kg for the limbs for 10g of cell tissue absorbing 
the majority of frequencies. 
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ES – MEDIDAS DE SEGURIDAD 
MEDIDAS DE SEGURIDAD  

ESTANQUEIDAD   

• Para garantizar un uso y una estanqueidad óptimas, asegúrese de que la tapa de estanqueidad 
esté cerrada correctamente.   

• No abra la carcasa trasera del dispositivo si éste se encuentra en el agua o en un ambiente muy 
húmedo.   

• La junta de goma fijada en la tapa es una pieza clave del dispositivo. Tenga cuidado con no dañar 
la junta de goma al abrir o cerrar el tapón de estanqueidad. Asegúrese de que la junta no esté 
cubierta con ningún residuo, como polvo o arena, para evitar dañar el dispositivo.   

• La tapa que protege el puerto USB-C puede soltarse en caso de caída o de impacto. Asegúrese 
de que esté bien alineada y perfectamente cerrada.   

• Si el dispositivo se ha sumergido en el agua o el micrófono o el altavoz está húmedo, es posible 
que el sonido no sea claro durante una llamada. Asegúrese de que el micrófono o el altavoz esté 
limpio y seco limpiándolo con un paño seco. No introducir puntas (mondadiente, objeto metálico 
u otro) en el micrófono o el altavoz, ya que puede dañar la membrana de estanqueidad.   

• Si su móvil entra en contacto con agua salada o clorada, lávelo con agua dulce.   

• Si el dispositivo está mojado, séquelo cuidadosamente con un paño limpio y suave.   

• La resistencia al agua del dispositivo puede conllevar ligeras vibraciones en ciertas condiciones. 
Estas vibraciones son normales, por ejemplo, cuando el volumen es alto, y no afectan el buen 
funcionamiento del dispositivo.   

• Una fluctuación de la temperatura puede conllevar un aumento o un descenso de la presión, lo 
que puede afectar la calidad del sonido. Si fuera necesario, abra la tapa de estanqueidad para 
evacuar el aire.   

• Después de cada inmersión del dispositivo en el agua, secar bien el interior de la tapa de 
estanqueidad USB. En efecto, pueden quedar gotas de agua en la tapa, lo que conlleva un riesgo 
de oxidación.  

 

BATERÍA   

• No desmonte usted mismo la batería de su móvil. Si surge algún problema, contacte con el 
Servicio de atención al cliente de Crosscall.   

• La temperatura ideal de funcionamiento del teléfono se comprende entre 0°C y 35 °C   

• No deteriore su móvil con puntas metálicas, ya que esto puede perforar la batería.   

• Si su teléfono ha sido triturado o muy dañado hasta el punto de afectar la batería, no lo toque y 
contacte con el Servicio de atención al cliente que le indicará el procedimiento que debe seguir.   

• Si nota algún signo de sobrecalentamiento (olor anormal, marcas sospechosas, etc.), no toque 
más su móvil y contacte inmediatamente con el Servicio de atención al cliente que le indicará el 
procedimiento que debe seguir.   
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• No provoque un cortocircuito.   

• Recicle la batería de conformidad con la normativa vigente.   

• No la arroje al fuego.   

• No cargue su móvil en caso de tempestad.   

• No use un cargador en un ambiente húmedo, esto puede provocar cortocircuitos, incendios o 
dañar el cargador.   

• Dejar una batería en un entorno con unas temperaturas extremadamente elevadas puede 
provocar una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.   

• Una batería sometida a una presión atmosférica sumamente baja puede provocar una explosión 
o la fuga de líquidos o gases inflamables.  

 

ADVERTENCIA   

• Cuando conduzca, respete todas las medidas y normas de seguridad relativas al uso de este 
dispositivo. Se prohíbe que los conductores de vehículos en circulación usen el teléfono 
sosteniéndolo con la mano.   

• Cuando efectúe llamadas, mantenga el teléfono a una distancia mínima de 15 mm de su cuerpo.   

• Las piezas pequeñas pueden provocar asfixia.   

• El teléfono puede emitir un sonido fuerte.   

• No cuente sólo con su móvil para emitir llamadas de emergencia.   

• No lo use en estaciones de servicio.   

• Evite la exposición a campos magnéticos.   

• Manténgalo alejado de marcapasos y otros dispositivos médicos electrónicos (a 15 cm).   

• Sostenga el dispositivo del lado opuesto al implante.   

• Respete las restricciones de uso específicas a determinados lugares (hospitales, aviones, 
estaciones de servicio, establecimientos escolares, etc.).   

• Apague el dispositivo si se encuentra cerca de materiales o líquidos explosivos.   

• Evitar las temperaturas extremas. No dejar el dispositivo en lugares extremadamente calurosos 
o fríos.   

• No desmonte el teléfono.   

• Evite golpear o dañar el teléfono.   

• Procure que los terminales de la batería no entren en contacto con ningún elemento conductor, 
como metales o líquidos.   

• Dejar de usar el dispositivo si una de sus partes está fisurada, rota o si se sobrecalienta.   

• No deje que los niños o animales mordisqueen o laman el dispositivo.   
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• No presione con el dispositivo contra los ojos, las orejas o ninguna parte del cuerpo y no se lo 
eche a la boca.   

• No utilice el flash cerca de los ojos de personas o animales.   

• No usar el dispositivo al aire libre durante una tormenta.   

• Use únicamente los accesorios originales de este teléfono y no instale la batería en otro móvil.  

 

PROTECCIÓN AUDITIVA   

• Para evitar cualquier lesión auditiva, se prohíbe el uso del dispositivo a un volumen alto durante 
un periodo prolongado.   

• Este teléfono cumple con las reglamentaciones vigentes en materia de limitación del volumen 
máximo de salida. Una escucha prolongada con auriculares a un volumen elevado puede provocar 
una disminución de la audición   

• Si siente un zumbido en los oídos, deje de usar el producto o disminuya el volumen.   

• No suba demasiado el volumen, los médicos recomiendan no exponerse de manera prolongada 
a un volumen alto.   

• En caso de usar cascos o auriculares, no suba demasiado el volumen, ya que una presión sonora 
excesiva puede provocar pérdida de audición.   

• Use únicamente cascos adaptados a su teléfono  

 

RECOMENDACIONES PARA REDUCIR LA EXPOSICIÓN DEL USUARIO A LAS RADIACIONES   

• Utilice el móvil en condiciones de buena cobertura de red (número máximo de barras de red) 
para reducir la cantidad de radiaciones recibidas. Evite realizar llamadas en aparcamientos 
subterráneos y durante desplazamientos en tren o en coche.   

• Utilice un kit manos libres o los altavoces.   

• Los niños y adolescentes deben usar los teléfonos móviles de manera razonable, por ejemplo, 
evitando las llamadas nocturnas, y limitar la frecuencia y duración de estas.   

• Mantenga el teléfono alejado del vientre de mujeres embarazadas y del bajo vientre de los 
adolescentes. 

 

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

 Cumpla con la normativa local en materia de eliminación de desechos cuando deseche el 
embalaje, la batería y el teléfono usado. Llévelos a un punto limpio para que sean reciclados 
correctamente. No tire teléfonos ni baterías usadas con los desechos comunes. Lleve las baterías 
de litio usadas y que no desee conservar a un lugar pensado para esto.  

Este símbolo que aparece en el producto significa que se trata de un dispositivo cuyo 
tratamiento al desecharlo está sujeto a la normativa relativa a los Residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). 
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ELIMINACIÓN CORRECTA DE LAS PILAS DE ESTE PRODUCTO 

 
Esta marca en la pila, el manual o el embalaje indica que las pilas de este producto no 
deben desecharse con otros residuos domésticos al final de su vida útil. Cuando están 
marcados, los símbolos químicos Hg, Cd o Pb indican que la batería contiene mercurio, 
cadmio o plomo por encima de los niveles de referencia de la Directiva 2006/66/CE. 

 

TASA DE ABSORCIÓN ESPECÍFICA (SAR)  

Este dispositivo cumple las directivas relativas a la exposición a las radiofrecuencias cuando se 
usa cerca de la cabeza o a una distancia mínima de 5 mm del cuerpo. De conformidad con las 
directivas de la ICNIRP (Comisión internacional para la protección contra las radiaciones no 
ionizantes), el límite SAR de media es de 2 W/kg para la cabeza y el tronco y de 4 W/kg para las 
extremidades en un tejido celular de 10 g que absorbe la mayoría de las frecuencias. 
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DE - SICHERHEITSMASSNAHMEN 
DICHTIGKEIT   

• Um eine optimale Nutzung und Dichtheit zu gewährleisten, stellen Sie sicher, dass die 
Dichtungskappe richtig geschlossen ist.   

• Öffnen Sie die rückseitige Abdeckung des Geräts nicht, wenn es sich in Wasser oder einer sehr 
feuchten Umgebung befindet.   

• Die Gummidichtung am Gehäuse des Telefons ist ein wichtiger Bestandteil. Achten Sie darauf, 
die Gummidichtung beim Öffnen und Schließen der Dichtungskappe nicht zu beschädigen. 
Vergewissern Sie sich, dass die Dichtung frei von Rückständen wie Sand oder Staub ist, um das 
Gerät nicht zu beschädigen.   

• Die Abdeckung zum Schutz des USB-C-Anschlusses kann sich bei einem Sturz oder Stoß 
lockern. Achten Sie darauf, dass sie korrekt ausgerichtet und vollständig geschlossen ist.   

• Wenn das Gerät in Wasser getaucht wird oder das Mikrofon oder der Lautsprecher feucht sind, 
kann der Ton während eines Telefonats eventuell undeutlich sein. Halten Sie Mikrofon und 
Lautsprecher stets sauber und trocken, indem Sie sie mit einem trockenen Tuch abwischen. 
Schieben Sie keine spitzen Gegenstände (Zahnstocher, Metallgegenstand oder ähnliches) in das 
Mikrofon oder den Lautsprecher, da dies die Dichtungsmembran beschädigen kann.   

• Wenn Ihr Smartphone in Kontakt mit Meer- oder Chlorwasser gekommen ist, spülen Sie es 
anschließend mit Süßwasser ab.   

• Wenn das Gerät nass ist, trocknen Sie es sorgfältig mit einem sauberen und weichen Tuch.   

• Die Wasserdichtigkeit des Geräts kann unter bestimmten Bedingungen zu leichten Vibrationen 
führen. Derartige Vibrationen, z. B. bei hoher Lautstärke, sind vollkommen normal und haben 
keinerlei Auswirkung auf die ordnungsgemäße Leistung des Geräts.   

• Temperaturschwankungen können zu einem Druckanstieg oder -abfall führen, der die 
Klangqualität beeinträchtigen kann. Öffnen Sie ggf. die Dichtungskappe, damit die Luft 
entweichen kann.   

• Trocknen Sie nach jedem Eintauchen des Mobiltelefons in Wasser die Innenseite der USB-
Dichtungskappe gründlich ab. Möglicherweise in der Kappe zurückbleibende Wassertropfen 
können zu Oxidation führen.  

 

AKKU   

• Entnehmen Sie den Akku nicht selbst aus Ihrem Smartphone. Bei Problemen wenden Sie sich 
an den Crosscall-Kundendienst.   

• Die ideale Betriebstemperatur Ihres Telefons liegt zwischen 0°C et 35°C   

• Achten Sie darauf, Ihr Smartphone nicht mit spitzen Metallgegenständen zu beschädigen, da 
diese den Akku durchbohren könnten.   

• Wenn Ihr Smartphone eingedrückt oder stark beschädigt und der Akku dabei in Mitleidenschaft 
gezogen wurde, berühren Sie Ihr Smartphone nicht mehr und wenden Sie sich sofort an den 
Kundendienst, der Ihnen weitere Anweisungen geben wird.   
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• Wenn Sie Anzeichen einer Überhitzung feststellen (ungewöhnlicher Geruch, verdächtige 
Spuren...), berühren Sie Ihr Smartphone nicht mehr und wenden Sie sich sofort an den 
Kundendienst, der Ihnen weitere Anweisungen geben wird.   

• Verursachen Sie keinen Kurzschluss.   

• Recyceln Sie den Akku gemäß den geltenden Bestimmungen.   

• Den Akku nicht ins Feuer werfen.   

• Das Smartphone nicht während eines Gewitters aufladen.   

• Verwenden Sie Ihr Ladegerät nicht in einer feuchten Umgebung, da dies zu Kurzschlüssen, 
Bränden oder Schäden am Ladegerät führen kann.   

• Wenn Sie einen Akku in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen belassen, kann dies 
zu einer Explosion oder zum Austreten von entzündlichen Flüssigkeiten oder Gasen führen.   

• Der Akku kann unter sehr niedrigem Luftdruck explodieren oder es können entzündliche 
Flüssigkeiten/Gase austreten.  

 

ACHTUNG   

• Beachten Sie alle Sicherheitsmaßnahmen und -vorschriften bei der Benutzung Ihres Geräts 
während des Fahrens. Autofahrer dürfen in einem im Verkehr befindlichen Fahrzeug Ihr Telefon 
während der Benutzung nicht in der Hand halten.   

• Halten Sie das Telefon in einem Abstand von mindestens 15 mm von Ihrem Körper entfernt, wenn 
Sie Anrufe tätigen.   

• Die Kleinteile können Erstickungen verursachen.   

• Ihr Telefon kann hohe und laute Töne von sich geben.   

• Verlassen Sie sich für Notfallanrufe nicht ausschließlich auf ihr Telefon.   

• Benutzen Sie es nicht an Tankstellen.   

• Vermeiden Sie, es magnetischen Feldern auszusetzen.   

• Halten Sie es von Herzschrittmachern und anderen elektronischen medizinischen Geräten fern 
(15 cm).   

• Halten Sie das Gerät auf der dem Implantat gegenüber liegenden Seite.   

• Beachten Sie ortsspezifische Nutzungseinschränkungen (Krankenhäuser, Flugzeuge, 
Tankstellen, Schulen usw).   

• Bitte schalten Sie Ihr Smartphone in der Nähe von explosiven Stoffen oder Flüssigkeiten aus.   

• Vermeiden Sie extreme Temperaturen. Bewahren Sie Ihr Gerät nicht an extrem heißen oder 
kalten Orten auf.   

• Demontieren Sie Ihr Telefon nicht.   

• Vermeiden Sie Stöße oder Beschädigungen an Ihrem Smartphone.   
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• Achten Sie darauf, dass die Akkuklemmen keine leitenden Teile wie Metall oder Flüssigkeit 
berühren.    

• Verwenden Sie Ihr Gerät nicht mehr, falls ein Teil Sprünge aufweist, zerbrochen oder überhitzt 
ist .   

• Lassen Sie nicht zu, dass Kinder oder Haustiere an dem Gerät kauen oder lecken.   

• Drücken Sie Ihr Gerät nicht auf Ihre Augen, Ohren oder sonstige Körperteile und stecken Sie es 
nicht in den Mund.   

• Verwenden Sie das Blinkfunktion nicht in Augennähe von Menschen oder Tieren.   

• Verwenden Sie Ihr Gerät während eines Gewitters nicht im Freien.   

• Verwenden Sie nur das Originalzubehör dieses Smartphones und legen Sie den Akku nicht in ein 
anderes Smartphone ein.  

 

GEHÖRSCHUTZ   

• Zur Vermeidung von Gehörschäden sollte das längere Hören bei einer erhöhten Lautstärke 
vermieden werden.   

• Dieses Smartphone entspricht den aktuellen Vorschriften zur Begrenzung der maximalen 
Ausgangslautstärke. Längeres Hören mit Kopfhörern bei erhöhter Lautstärke kann zu 
Gehörschäden führen!   

• Unterbrechen sie Benutzung des Geräts oder verringern Sie die Lautstärke, wenn Sie ein 
Rauschen in den Ohren empfinden.   

• Stellen Sie die Lautstärke nicht zu hoch ein, Ärzte raten davon ab, sich längere Zeit einer 
erhöhten Lautstärke auszusetzen.   

• Wenn Ihr Smartphone eingedrückt oder stark beschädigt und der Akku dabei in Mitleidenschaft 
gezogen wurde, berühren Sie Ihr Smartphone nicht mehr und wenden Sie sich sofort an den 
Kundendienst, der Ihnen weitere Anweisungen geben wird.   

• Verwenden Sie ausschließlich für Ihr Smartphone geeignete Kopfhörer  

 

EMPFEHLUNGEN ZUR VERRINGERUNG DER STRAHLENBELASTUNG DES NUTZERS   

• Benutzen Sie Ihr Telefon möglichst unter guten Empfangsbedingungen (maximale Anzahl an 
Netzbalken), um die Menge der empfangenen Strahlung zu verringern. Vermeiden Sie Anrufe in 
Tiefgaragen und bei Fahrten mit dem Zug oder im Auto.   

• Verwenden Sie eine Freihandsprechset oder die Lautsprecher.   

• Kinder und Jugendliche sollten Smartphones in vernünftigem Umfang nutzen und 
beispielsweise nächtliche Anrufe vermeiden und die Häufigkeit und Dauer von Anrufen 
begrenzen.   

• Das Telefon vom Bauch schwangerer Frauen und vom Unterbauch von Teenagern fernhalten.  
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UMWELTSCHUTZ  

Beachten Sie bei der Entsorgung der Verpackung, des Akkus und des gebrauchten Telefons die 
lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung. Bringen Sie sie zu einer entsprechenden 
Sammelstelle, damit sie der ordnungsgemäßen Wiederverwertung zugeführt werden. 
Verbrauchte Ladegeräte oder Akkus nicht in den Hausmüll werfen. Geben Sie gebrauchte 
Lithium-Akkus, die Sie nicht behalten möchten, bitte an den entsprechenden Sammelstellen ab.  

 

Dieses auf dem Produkt angebrachte Symbol bedeutet, dass es sich um ein Gerät 
handelt, dessen Entsorgung der Richtlinie zur Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
Altgeräten (WEEE) unterliegt). 

 

KORREKTE ENTSORGUNG DER BATTERIEN IN DIESEM PRODUKT 

Diese Kennzeichnung auf der Batterie, der Bedienungsanleitung oder der Verpackung 
weist darauf hin, dass die Batterien in diesem Produkt am Ende ihrer Nutzungsdauer 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Die chemischen Symbole Hg, Cd oder 
Pb weisen darauf hin, dass die Batterie Quecksilber, Cadmium oder Blei enthält, die über 

den Referenzwerten der EG-Richtlinie 2006/66 liegen. 

 

SPEZIFISCHE ABSORPTIONSRATE (SAR)  

Dieses Gerät entspricht den Richtlinien zur Abschirmung hochfrequenter elektromagnetischer 
Felder, wenn vom Kopf oder dem Körper ein Mindestabstand von 5 mm eingehalten wird. Nach 
den Richtlinien der ICNIRP (International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection) liegt 
der durchschnittliche SAR-Grenzwert bei 2 W/kg für Kopf und Körper und bei 4 W/kg für die 
Gliedmaßen auf 10 Gramm Körpergewebe, das die meisten Frequenzen absorbiert. 
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IT – MISURE DI SICUREZZA 
TENUTA STAGNA   

• Per garantire utilizzo e tenuta stagna ottimali, verificare che il mascherino di tenuta stagna sia 
chiuso correttamente.   

• Non aprire la cover posteriore del dispositivo in acqua o in un ambiente molto umido.   

• La guarnizione in gomma applicata sul mascherino è un componente chiave del dispositivo. 
Prestare attenzione a non danneggiare la guarnizione in gomma quando si apre o si chiude il tappo 
di tenuta. Assicurarsi inoltre che la guarnizione sia priva di residui come sabbia o polvere, per 
evitare di danneggiare il telefono.   

• Il mascherino che protegge la porta USB-C può aprirsi in caso di urto o caduta. Verificare che sia 
ben allineato e perfettamente chiuso.   

• Nel caso in cui il dispositivo sia stato immerso nell'acqua o il microfono o l'altoparlante siano 
bagnati, l'audio potrebbe non risultare chiaro durante una chiamata. Assicurarsi che il microfono 
e l'altoparlante siano puliti e asciutti asciugandoli con un panno asciutto. Non conficcare un 
oggetto appuntito (stuzzicadenti, oggetto metallico o altro) nel microfono o nell'altoparlante, 
perché potrebbe danneggiare la membrana impermeabile.   

• Se il telefono viene immerso in acqua di mare o con cloro, sciacquarlo con acqua corrente.   

• Se il dispositivo è bagnato, asciugarlo con un panno morbido e pulito.   

• La resistenza all'acqua del dispositivo può comportare delle leggere vibrazioni in determinate 
condizioni. Tali vibrazioni, ad esempio quando il volume è impostato a un livello alto, sono normali 
e non influenzano il corretto funzionamento del telefono.   

• Una fluttuazione delle temperature può causare un aumento o un abbassamento della pressione 
e compromettere la qualità audio. All'occorrenza, aprire il mascherino di tenuta stagna e lasciare 
fuoriuscire l'aria.   

• Dopo ogni immersione del dispositivo in acqua, asciugare bene l'interno del tappo a tenuta 
stagna USB. Delle gocce d'acqua potrebbero restare nel tappo e comportare un rischio di 
ossidazione.  

 

BATTERIA   

• Non smontare la batteria del telefono da soli. In caso di difficoltà, contattare il servizio clienti 
Crosscall.   

• La temperatura operativa del telefono è compresa tra 0°C e 35°C   

• Fare attenzione a non usare oggetti metallici appuntiti sul telefono, perché potrebbero perforare 
la batteria.   

• Se il telefono è stato schiacciato o gravemente danneggiato fino al punto di intaccare la batteria, 
non toccare il telefono e contattare il Servizio Clienti che indicherà la procedura da seguire.   

• Se si rilevano segni di surriscaldamento (odore anomalo, tracce sospette...), non toccare più il 
telefono e contattare immediatamente il Servizio Clienti che indicherà la procedura da seguire.   
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• Non provocare un cortocircuito.    

• Riciclare la batteria secondo le norme vigenti.   

• Non gettarla nel fuoco.   

• Non ricaricare il telefono durante un temporale.   

• Non utilizzare il caricabatterie in un ambiente umido, perché potrebbe provocare cortocircuiti, 
incendi o danni al caricabatterie.   

• Lasciare una batteria in un ambiente con temperature estremamente elevate può comportare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.   

• Una batteria sottoposta a una pressione atmosferica molto bassa può provocare un'esplosione 
o la fuoriuscita di liquidi/gas infiammabili.  

 

ATTENZIONE   

• Rispettare tutte le misure e le norme di sicurezza relative all'utilizzo del dispositivo durante la 
guida. È vietato al conducente di un veicolo tenere il telefono cellulare in mano mentre guida.   

• Tenere il telefono ad almeno 15 mm dal corpo quando si effettuano delle chiamate.   

• I piccoli pezzi possono causare soffocamento.   

• Il telefono può emettere un suono elevato.   

• Non fare affidamento unicamente sul telefono per effettuare delle chiamate d'emergenza.   

• Non utilizzarlo nelle stazioni di servizio.   

• Evitare l'esposizione ai campi magnetici.   

• Tenerlo distante da stimolatori cardiaci o altri apparecchi medici elettronici (15 cm).   

• Tenere il dispositivo dal lato opposto rispetto all'impianto.   

• Rispettare le restrizioni d'uso specifiche di determinati luoghi (ospedali, aeromobili, stazioni di 
servizio, istituti scolastici, ecc.).   

• Spegnere il telefono in prossimità di materiali o liquidi esplosivi.   

• Evitare temperature estreme. Non lasciare il dispositivo in luoghi particolarmente caldi o freddi.   

• Non smontare il telefono.   

• Evitare di sottoporre a urti o di danneggiare il telefono.   

• Assicurarsi che i terminali della batteria non tocchino elementi conduttori, come metalli o 
liquidi.   

• Smettere di utilizzare il dispositivo se una delle sue parti è fessurata, rotta o se si surriscalda.   

• Non lasciare che bambini o animali mastichino o lecchino il dispositivo.   

• Non premere il dispositivo sugli occhi, sulle orecchie o su qualsiasi parte del corpo e non 
metterlo in bocca.   

• Non utilizzare il flash vicino agli occhi di persone o animali.   
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• Non utilizzare il dispositivo all'esterno durante un temporale.   

• Utilizzare solo gli accessori originali di questo dispositivo e non installare la sua batteria in un 
altro telefono.  

 

PROTEZIONE DELL'UDITO   

• Per evitare danni all'udito, non impostare un volume elevato per lunghi periodi.   

• Il telefono rispetta la vigente normativa in materia di limitazione del volume massimo in uscita. 
L'ascolto prolungato con gli auricolari ad alto volume può causare un abbassamento dell'udito   

• Interrompere l'utilizzo del prodotto o abbassare il volume se si avverte un ronzio alle orecchie.   

• Non impostare il volume a un livello troppo alto, i medici raccomandano di non esporsi in modo 
prolungato a un volume elevato.   

• Se si collegano auricolari o cuffia, non impostare un volume troppo alto, perché una pressione 
sonora eccessiva può causare la perdita dell'udito.    

• Utilizzare solo cuffie indicate per il telefono  

 

RACCOMANDAZIONI PER RIDURRE L'ESPOSIZIONE DELL'UTILIZZATORE ALLE RADIAZIONI   

• Utilizzare il telefono in buone condizioni di ricezione (numero massimo di tacchette di rete) per 
ridurre la quantità di radiazioni ricevute. Evitare di effettuare chiamate nei parcheggi sotterranei 
e durante i viaggi in treno o in auto.   

• Utilizzare un kit vivavoce o l'altoparlante.   

• Bambini e adolescenti devono fare un uso ragionato del telefono cellulare, evitando ad esempio 
le comunicazioni notturne e limitando la frequenza e la durata delle chiamate.   

• Allontanare il telefono dal ventre delle donne incinte o dal basso ventre degli adolescenti.  

 

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE  

Rispettare le regole locali in materia di smaltimento dei rifiuti quando ci si disfa dell'imballaggio, 
della batteria o del telefono usato. Conferirli in un punto di raccolta affinché siano correttamente 
riciclati. Non gettare il telefono o le batterie usate in un normale cassonetto della spazzatura. 
Conferire le batterie al litio usate e che non si desidera conservare in un apposito centro di 
raccolta.  

Questo simbolo presente sul prodotto significa che si tratta di un dispositivo il cui 
smaltimento è soggetto alla regolamentazione relativa ai rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE). 

 

CORRETTO SMALTIMENTO DELLE BATTERIE DI QUESTO PRODOTTO 

Questo marchio sulla batteria, sul manuale o sull'imballaggio indica che le batterie di 
questo prodotto non devono essere smaltite con altri rifiuti domestici al termine del loro 
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ciclo di vita. I simboli chimici Hg, Cd o Pb indicano che la batteria contiene mercurio, cadmio o 
piombo al di sopra dei livelli di riferimento previsti dalla Direttiva CE 2006/66. 

Scatola / Carta (PAP 21)  

Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune. Svuota l’imballaggio prima di 
conferirlo in raccolta. Riduci il volume dell’imballaggio prima di conferirlo in raccolta. 

 

TASSO DI ASSORBIMENTO SPECIFICO (SAR)  

Il dispositivo rispetta le direttive sull'esposizione alle radiofrequenze, quando è utilizzato vicino 
alla testa o a una distanza minima di 5 mm dal corpo. Secondo le direttive dell'ICNIRP (la 
Commissione internazionale per la protezione dalle radiazioni non ionizzanti), il limite del SAR è 
in media di 2 W/kg per la testa e il corpo, e di 4 W/ kg per gli arti su un tessuto cellulare di 10 g che 
assorbe la maggior parte delle frequenze. 
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PT – MEDIDAS DE SEGURANÇA 
ESTANQUEIDADE   

• Acabou de comprar um telemóvel em conformidade com a norma internacional IP68. Para 
garantir uma utilização e uma estanqueidade ideais, certifique-se de que a tampa de 
estanqueidade está corretamente fechada.   

• Não abra a tampa traseira do aparelho quando este estiver na água ou num ambiente muito 
húmido.   

• A junta de borracha fixada na tampa é um componente essencial do aparelho. Tenha atenção 
para não danificar a junta de borracha quando abre ou fecha a tampa de estanqueidade. 
Certifique-se de que a junta não apresenta quaisquer resíduos, como areia ou poeira, para evitar 
danificar o aparelho.   

• A tampa que cobre a porta USB-C pode abrir em caso de queda ou de impacto. Certifique-se de 
que está corretamente alinhada e bem fechada.   

• Se o aparelho foi submerso em água ou se o microfone ou o altifalante estiver molhado, é 
possível que o som não esteja nítido durante uma chamada. Certifique-se de que o microfone ou 
o altifalante está limpo e seco limpando-o com um pano seco. Não introduzir uma ponta (palito, 
objeto metálico, etc.) no microfone ou no altifalante visto que isto pode danificar a membrana de 
estanqueidade.   

• Se colocar o seu telemóvel em água do mar ou água com cloro, passe-o por água doce.   

• Se o telemóvel estiver molhado, seque-o muito bem com um pano limpo e macio.   

• Em determinadas condições, a resistência do aparelho à água pode provocar ligeiras vibrações. 
Estas vibrações, por exemplo quando o volume for ajustado para um nível alto, são 
completamente normais e não afetam o desempenho do telemóvel.   

• Uma variação da temperatura pode provocar um aumento ou uma redução da pressão, o que 
poderá afetar a qualidade do som. Se necessário, abra a tampa de estanqueidade para evacuar o 
ar.   

• Após cada imersão do telemóvel na água, secar bem o interior da tampa hermética USB. Podem 
ficar gotas de água na tampa, o que resulta num risco de oxidação.  

 

BATERIA   

• Não desmonte a bateria do seu telemóvel. Caso se depare com um problema, contacte o Serviço 
de Apoio ao Cliente Crosscall.   

• A temperatura de funcionamento ideal do seu telemóvel situa-se entre 0 °C e 35 °C   

• Tenha cuidado para não alterar o seu telemóvel com pontas metálicas, visto que isso poderia 
perfurar a bateria.   

• Se o seu telemóvel tiver sido esmagado ou severamente danificado ao ponto de afetar a bateria, 
não toque no telemóvel e contacte o Serviço de Apoio ao Cliente que lhe indicará o procedimento 
a seguir.   
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• Se detetar sinais de sobreaquecimento (odor anormal, indícios suspeitos…), não toque no seu 
telemóvel e contacte imediatamente a Assistência ao Cliente que lhe indicará o procedimento a 
seguir.   

• Não provoque curto-circuito.   

• Recicle a bateria de acordo com as normas em vigor.   

• Não a coloque no fogo.   

• Não carregue o telemóvel durante uma tempestade.   

• Não utilize o carregador num ambiente húmido, pois isso pode provocar curtos-circuitos, 
incêndios ou danificar o carregador.   

• Uma bateria exposta a um ambiente com uma temperatura extremamente elevada pode 
provocar uma explosão ou a fuga de líquido ou de gases inflamáveis.   

• Uma bateria sujeita a uma pressão atmosférica extremamente fraca pode provocar uma 
explosão ou a fuga de líquidos ou de gases inflamáveis. ATENÇÃO   

• Respeite todas as medidas e normas de segurança relativas à utilização do aparelho quando 
conduz. É proibido pegar no telemóvel enquanto conduz.   

• Mantenha o telefone a 15 mm do corpo, no mínimo, quando atente chamadas.   

• As peças pequenas podem provocar asfixia.   

• O telemóvel pode emitir um som alto.   

• Não conte exclusivamente com o telemóvel para efetuar chamadas de urgência.   

• Não o utilize nas estações de serviço.   

• Evite a exposição aos campos magnéticos.   

• Mantenha-o afastado dos estimuladores cardíacos e de outros aparelhos médicos eletrónicos 
(15 cm).   

• Mantenha o telemóvel no lado oposto ao implante.   

• Respeitar as restrições de utilização específicas de determinados locais (hospitais, aviões, 
postos de abastecimento, estabelecimentos escolares,...).   

• Desligue o telemóvel na proximidade de materiais ou de líquidos explosivos.   

• Evite temperaturas extremas. Não guarde o aparelho em locais extremamente quentes ou frios.   

• Não desmonte o telemóvel.   

• Evite os choques ou danos no seu telemóvel.   

• Certifique-se de que os terminais da bateria não tocam em nenhum elemento condutor, como 
metal ou líquidos.   

• Interrompa a utilização do aparelho se alguma das peças apresentar fissuras, estiver partida ou 
em caso de sobreaquecimento.   

• Não permita que crianças ou animais coloquem o aparelho na boca.   
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• Não pressione o aparelho contra os olhos, orelhas ou qualquer outra parte do corpo, nem o 
coloque na boca.   

• Não utilize o flash próximo dos olhos de pessoas ou de animais.   

• Não utilize o aparelho ao ar livre durante uma tempestade.   

• Utilize apenas os acessórios originais deste telemóvel e não instale a sua bateria noutro 
telemóvel.  

 

PROTEÇÃO AUDITIVA   

• Para evitar quaisquer danos auditivos, não utilize volumes altos durante longos períodos de 
tempo.   

• Este telemóvel respeita os atuais regulamentos em matéria de limitação do volume de saída 
máximo. Uma escuta prolongada com auriculares com um volume elevado pode provocar perda 
de audição.   

• Interrompa a utilização do produto ou baixe o volume se sentir os ouvidos a zumbir.   

• Não ajuste o volume para um nível demasiado alto, os médicos recomendam que se evite a 
exposição prolongada a um volume elevado.   

• Se ligar auriculares ou auscultadores, não regule o volume demasiado alto, uma vez que uma 
pressão sonora excessiva pode provocar perda de audição.   

• Utilize auscultadores adaptados ao telemóvel  

 

RECOMENDAÇÕES PARA A REDUÇÃO DA EXPOSIÇÃO DO UTILIZADOR À RADIAÇÕES   

• Utilize o seu telemóvel com boas condições de receção (número máximo de traços de rede) para 
diminuir a quantidade de radiações recebidas. Evitar realizar chamadas nos parques 
subterrâneos e durante viagens de comboio ou automóvel.   

• Utilize o kit mãos-livres ou os altifalantes.   

• As crianças e adolescentes devem utilizar os telemóveis de forma prudente, evitando, por 
exemplo, as comunicações noturnas e limitando a frequência e a duração das chamadas.   

• Afaste o telemóvel da barriga de grávidas e do baixo-ventre de adolescentes.  

 

PROTEÇÃO DO AMBIENTE  

Certifique-se de que respeita as normas locais em matéria de eliminação de resíduos quando 
descarta a embalagem, a bateria e o telemóvel usados. Elimine-os num ponto de recolha para que 
sejam corretamente reciclados. Não elimine o telemóvel nem as baterias usadas no lixo 
doméstico. Coloque as baterias de lítio usadas e que não quer guardar nos pontos designados 
para o efeito.  

Este símbolo no produto significa que se trata de um aparelho cujo tratamento enquanto 
resíduo está sujeito à regulamentação relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE). 
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ELIMINAÇÃO CORRECTA DAS PILHAS DESTE PRODUTO 

Esta marcação na bateria, no manual ou na embalagem indica que as baterias deste 
produto não devem ser eliminadas juntamente com outros resíduos domésticos no final 
da sua vida útil. Quando marcados, os símbolos químicos Hg, Cd ou Pb indicam que a 

bateria contém mercúrio, cádmio ou chumbo acima dos níveis de referência da Diretiva 
2006/66/CE. 

 

TAXA DE ABSORÇÃO ESPECÍFICA (SAR)  

Este aparelho respeita as diretivas relativas à exposição às radiofrequências quando utilizado na 
proximidade da cabeça ou a uma distância mínima de 5 mm do corpo. Segundo as diretivas da 
ICNIRP (Comissão Internacional de Proteção contra as Radiações não Ionizantes), o limite da DAS 
é, em média, de 2 W/kg para a cabeça e o tronco e de 4 W/kg para os membros num tecido celular 
de 10 g que absorva a maioria das frequências. 
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NL - VEILIGHEIDSMAATREGELEN 
WATERDICHTHEID   

• Om een optimaal gebruik en afdichting te garanderen, moet u ervoor zorgen dat het 
afdichtingsdopje goed gesloten is.   

• Open de achterkant van het apparaat niet als dit zich in water of een zeer vochtige omgeving 
bevindt.   

• De rubberen afdichting die op de dop zit is een essentieel onderdeel van het toestel. Zorg ervoor 
dat de rubberen afdichting niet beschadigd wordt als u de hoes openmaakt of sluit. Zorg ook dat 
er zich geen vuil zoals zand of stof op de afdichting bevindt om te vermijden dat het toestel 
beschadigd raakt.   

• Het dopje van de USB-C-poort kan losraken in geval van een val of schok. Zorg ervoor dat het 
goed is uitgelijnd en perfect gesloten is.   

• Als het toestel is ondergedompeld in water of de microfoon of de luidspreker nat zijn, kan het 
geluid tijdens een gesprek onduidelijk zijn. Maak de microfoon of de luidspreker schoon en droog 
met een droge doek. Druk niet met een scherp voorwerp (tandenstoker, metalen voorwerp...) in 
de microfoon of de luidspreker. Dit kan het membraan beschadigen dat de waterdichtheid 
garandeert.   

• Als u uw telefoon in zeewater of water met chloor houdt, spoel het toestel dan af met zoet water.   

• Als het toestel nat is, droog het dan zorgvuldig af met een schone, zachte doek.   

• De waterdichtheid van het apparaat kan in bepaalde omstandigheden lichte trillingen 
veroorzaken. Deze trillingen, bijvoorbeeld wanneer het volume erg hoog staat, zijn volkomen 
normaal en hebben geen invloed op het functioneren van het toestel.   

• Een temperatuurschommeling kan een verhoging of verlaging van druk veroorzaken; dit kan de 
kwaliteit van het geluid beïnvloeden. Indien nodig, open de dopjes om de lucht te evacueren.   

• Na elke onderdompeling van het mobiel in water dient u de binnenkant van de USB-afsluitdopjes 
goed te drogen. Het is inderdaad mogelijk dat er enkele druppels water achterblijven in de dopjes 
die oxidatie veroorzaken.  

 

BATTERIJ   

• Voer zelf geen reparatiewerkzaamheden uit aan de batterij van uw mobiele telefoon. Neem 
contact op met de klantenservice van Crosscall als u een probleem hebt.   

• De ideale bedrijfstemperatuur voor uw telefoon ligt tussen 0°C en 35°C.   

• Zorg ervoor dat uw mobiele telefoon niet beschadigd wordt door scherpe, metalen voorwerpen 
die de batterij kunnen aantasten.   

• Als u telefoon zwaar beschadigd is of verpletterd waarbij de batterij ook aangetast is, raak uw 
telefoon dan niet aan en neem contact op met de Klantenservice die u zullen vertellen hoe u te 
werk moet gaan.   
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• Als u merkt dat het toestel oververhit raakt (abnormale geur, rare strepen/vlekken...), raak uw 
mobiele telefoon dan niet aan en neem onmiddellijk contact op met de Klantenservice die u zullen 
vertellen welke procedure u dient te volgen.   

• Geen kortsluiting veroorzaken.   

• De batterij volgens de geldende normen recyclen.   

• Niet in het vuur gooien.   

• Uw telefoon bij onweer niet opladen.   

• Gebruik uw oplader niet in een vochtige omgeving, dit kan kortsluiting of brand veroorzaken of 
de oplader beschadigen.   

• Een batterij die blootgesteld wordt aan een omgeving met een extreem hoge temperatuur, kan 
een ontploffing veroorzaken of brandbare vloeistof of gassen lekken.   

• Een batterij die blootgesteld wordt aan een extreem lage luchtdruk kan een ontploffing 
veroorzaken of brandbare vloeistof/gassen lekken.  

 

LET OP   

• Volg tijdens het rijden alle veiligheidsvoorschriften enmaatregelen op voor het gebruik van uw 
toestel. Het is verboden tijdens het besturen van een voertuig een telefoon te gebruiken die 
vastgehouden wordt.   

• Houd uw telefoon ten minste 15 mm verwijderd van uw lichaam tijdens het telefoneren.   

• De kleine onderdelen kunnen verstikking veroorzaken.   

• Uw telefoon kan een hard geluid maken.   

• Vertrouw niet alleen op uw telefoon voor noodoproepen.   

• Gebruik het apparaat niet bij benzinestations.   

• Vermijd blootstelling aan magnetische velden.   

• Houd het toestel verwijderd van pacemakers en andere elektronische, medische apparatuur (15 
cm).   

• Houd het apparaat aan de andere kant van het implantaat.   

• Volg de specifieke gebruiksbeperkingen op die gelden in bepaalde ruimtes en op bepaalde 
locaties (ziekenhuizen, vliegtuigen, benzinestations, scholen, ...).   

• Zet uw telefoon uit als deze zich in de nabijheid van explosieve materialen of vloeistoffen 
bevindt.   

• Extreme temperaturen vermijden. Bewaar uw toestel niet op extreem warme of koude plaatsen.   

• Haal uw telefoon niet uit elkaar.   

• Vermijd schokken of het beschadigen van uw telefoon.   

• Zorg ervoor dat de uiteinden van de batterij geen enkel geleidend element aanraken zoals metaal 
of een vloeistof.   
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• Stop het gebruik van uw apparaat als een van de delen gebarsten of gebroken is of als het 
apparaat oververhit raakt.   

• Laat uw kinderen of huisdieren niet likken aan of kauwen op het apparaat.   

• Raak met het apparaat niet uw ogen, oren of een ander deel van uw lichaam aan en doe het niet 
in uw mond.   

• Gebruik de flitser niet dichtbij de ogen van mensen of dieren.   

• Gebruik uw toestel niet buiten tijdens onweer.   

• Gebruik alleen originele accessoires met deze telefoon en gebruik de batterij niet voor een 
andere telefoon.  

 

GEHOORBESCHERMING   

• Om gehoorbeschadiging te voorkomen dient een hoog volume over een lange periode vermeden 
te worden.   

• Deze telefoon voldoet aan de huidige regelgeving inzake de beperking van het maximale output 
volume. Langdurig luisteren met oortelefoons op een hoog volume kan gehoorverlies veroorzaken   

• Stop het gebruik van het product of zet het volume lager als uw oren suizen.   

• Zet het volume niet te hoog. Artsen bevelen aan niet te lang naar een hoog volume te luisteren.   

• Als u oortelefoons of hoofdtelefoon aansluit, moet u het volume niet te hoog instellen, omdat 
overmatige geluidsdruk gehoorverlies kan veroorzaken.   

• Gebruik alleen hoofdtelefoons die geschikt zijn voor uw telefoon.  

 

AANBEVELINGEN OM BLOOTSTELLING VAN DE GEBRUIKER AAN STRALING TE BEPERKEN   

• Gebruik uw telefoon waar het bereik goed is (maximum aantal streepjes) om zo de hoeveelheid 
straling te verminderen waaraan de gebruiker wordt blootgesteld. Vermijd bellen in ondergrondse 
parkeergarages of tijdens het reizen met de trein of in de auto.   

• Gebruik de handsfree set of de luidspreker.   

• Kinderen en jongeren moeten mobiele telefoons redelijk gebruiken. ‘s Nachts telefoneren moet 
vermeden worden en de frequentie en de duur van de gesprekken moeten beperkt blijven.   

• Houd de telefoon verwijderd van de buik van zwangere vrouwen en de onderbuik van jongeren.  

 

MILIEUBESCHERMING  

Houd u aan de lokale regels op het gebied van afvalverwijdering bij het weggooien van de 
verpakking, de batterij en de afgedankte telefoon. Breng deze producten naar een verzamelpunt 
zodat ze correct gerecycled kunnen worden. De afgedankte batterij of telefoon mag nooit in een 
gewone vuilnisbak gegooid worden. Breng afgedankte lithium-batterijen die u niet wenst te 
bewaren naar het juiste inzamelpunt.  
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Dit symbool op het product betekent dat het gaat om een apparaat dat qua 
afvalverwerking onder de verordening inzake afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) valt 

 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DE BATTERIJEN IN DIT PRODUCT 

Deze markering op de batterij, handleiding of verpakking geeft aan dat de batterijen in 
dit product aan het einde van hun levensduur niet met ander huishoudelijk afval mogen 
worden weggegooid. Waar gemarkeerd, geven de chemische symbolen Hg, Cd of Pb aan 

dat de batterij kwik, cadmium of lood bevat boven de referentieniveaus in EG-richtlijn 2006/66. 

 

SPECIFIEKE ABSORPTIE RATIO (SAR)  

Dit toestel voldoet aan de richtlijnen voor blootstelling aan radiofrequenties als het toestel tijdens 
gebruik op een minimale afstand van 5 mm van het lichaam verwijderd gehouden wordt. Volgens 
de richtlijnen van de ICNIRP (de Internationale Commissie voor de bescherming tegen niet-
ioniserende straling), is de limiet van de SAR gemiddeld 2 W/kg voor het hoofd en de romp, en 4 
W/kg voor de ledematen op een celweefsel van 10 g dat de meeste frequenties absorbeert. 
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HR – MJERE SIGURNOSTI 
NEPROPUSNOST   

• Kako biste osigurali optimalnu upotrebu i brtvljenje, osigurajte da je brtveni poklopac pravilno 
zatvoren.   

• Ne otvarajte stražnji poklopac ovog uređaja ako se nalazi u vodi ili u uvjetima velike vlage.   

• Gumena brtva koja se nalazi na poklopcu ključni je sastojak uređaja. Pazite da ne oštetite 
gumenu brtvu prilikom otvaranja ili zatvaranja kapice za brtvljenje. Osigurajte da na brtvi nema 
ostataka, poput pijeska ili prašine, kako bi se spriječilo oštećenje uređaja.   

• Poklopac koji pokriva USB-C priključak može se olabaviti ako padne ili udari. Provjerite je li 
ispravno poravnat i potpuno zatvoren.   

• Ako je uređaj uronjen u vodu ili su mikrofon ili zvučnik vlažni, zvuk možda neće biti jasan tijekom 
poziva. Provjerite jesu li mikrofon ili zvučnik čisti i suhi, tako što ćete ih obrisati suhom krpom. 
Nemojte gurati šiljak (čačkalica, metalni predmet ili drugo) u mikrofon ili zvučnik jer to može 
oštetiti vodonepropusnu membranu.   

• Ako stavite telefon u morsku vodu ili kloriranu vodu, isperite ga nakon toga svježom vodom.   

• Ako je uređaj mokar, temeljito ga osušite mekom i čistom krpom.   

• Vodootpornost uređaja može uzrokovati lagane vibracije pod određenim uvjetima. Takve 
vibracije, primjerice kada je glasnoća postavljena na visoku razinu, sasvim su normalne i ne utječu 
na ispravno funkcioniranje uređaja.   

• Promjene temperature mogu uzrokovati povećanje ili pad tlaka, što može utjecati na kvalitetu 
zvuka. Ako je potrebno, otvorite poklopce za brtvljenje kako biste ispustili zrak.   

• Nakon svakog uranjanja uređaja u vodu, temeljito osušite unutrašnjost brtvenih kapica USB. 
Moguće da kapljice vode ostanu u kapicama što dovodi do rizika od oksidacije.  

 

BATERIJA   

• Nemojte sami rastavljati bateriju vašeg mobitela. Ako naiđete na problem, obratite se službi za 
korisnike Crosscall.   

• Idealna radna temperatura vašeg uređaja je između 0°C et 35°C   

• Pazite da telefon ne dotičete metalnim vrhovima jer to može probiti bateriju.   

• Ako je vaš telefon slomljen ili ozbiljno oštećen do točke gdje to utječe na bateriju, nemojte dirati 
telefon i kontaktirajte službu za korisnike koji će vam reći što da radite.   

• Ako otkrijete znakove pregrijavanja (abnormalni miris, sumnjive tragove...), nemojte više dirati 
mobitel i odmah se obratite službi za korisnike koja će vam naznačiti postupak koji trebate 
slijediti.   

• Nemojte uzrokovati kratki spoj.   

• Reciklirajte bateriju u skladu s važećim standardima.   

• Ne bacati u vatru.   
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• Nemojte puniti telefon tijekom grmljavine.   

• Nemojte koristiti punjač u vlažnom okruženju jer to može prouzročiti kratke spojeve, požare ili 
oštetiti punjač.   

• Ostavljanje baterije u okruženju s ekstremno visokim temperaturama može uzrokovati njezinu 
eksploziju ili istjecanje zapaljivih tekućina ili plinova.   

• Baterija podvrgnuta vrlo niskom atmosferskom tlaku može uzrokovati eksploziju ili curenje 
zapaljivih tekućina/plinova.  

 

UPOZORENJE   

• Poštujte sve sigurnosne mjere i standarde za korištenje vašeg uređaja tijekom vožnje. Vozačima 
u prometu zabranjena je upotreba mobitela u ruci tijekom vožnje.   

• Držite telefon na udaljenosti od najmanje 15 mm od tijela prilikom upućivanja poziva.   

• Mali dijelovi mogu uzrokovati gušenje.   

• Vaš telefon može emitirati glasan zvuk.   

• Ne oslanjajte se isključivo na telefon za upućivanje hitnih poziva.   

• Ne upotrebljavajte ga na benzinskim postajama.   

• Izbjegavajte izlaganje magnetskim poljima.   

• Držite ga dalje od srčanih stimulatora i drugih elektroničkih medicinskih uređaja (15 cm).   

• Držite uređaj na suprotnoj strani implantata.   

• Poštujte ograničenja upotrebe specifična za određena mjesta (bolnice, avioni, benzinske 
postaje, škole itd.).   

• Isključite telefon blizu eksplozivnih materijala ili tekućina.   

• Izbjegavajte ekstremne temperature. Nemojte držati uređaj na izuzetno vrućim ili hladnim 
mjestima.   

• Ne rastavljajte telefon.   

• Izbjegavajte udaranje ili oštećivanje telefona.   

• Osigurajte da priključci baterije ne dodiruju vodljive dijelove, kao što su metal ili tekućina.   

• Prestanite se koristiti uređajem ako je bilo koji dio napukao, slomljen ili ako se pregrije.   

• Ne dopustite djeci ili kućnim ljubimcima da žvaču ili ližu uređaj.   

• Nemojte prislanjati svoj uređaj na oči, uši ili bilo koji dio tijela i ne stavljajte ga u usta.   

• Ne upotrebljavajte bljeskalicu u blizini očiju ljudi ili životinja.   

• Nemojte koristiti vaš uređaj vani tijekom oluje.   

• Koristite samo izvorni pribor ovog telefona i nemojte instalirati njegovu bateriju u drugi telefon.  
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ZAŠTITA SLUHA   

• Kako biste izbjegli oštećenje sluha, ne preporučuje se izlaganje velikoj glasnoći tijekom duljeg 
vremenskog razdoblja.   

• Ovaj telefon je u skladu s važećim propisima za ograničavanje maksimalne glasnoće zvuka. 
Dugotrajno slušanje sa slušalicama može uzrokovati slabljenje sluha   

• Prestanite upotrebljavati proizvod ili smanjite glasnoću ako osjetite zujanje u ušima.   

• Ne postavljajte preveliku glasnoću, medicinska struka ne preporučuje dugotrajno izlaganje 
velikoj glasnoći.   

• Ako priključite slušalice, ne postavljajte previsoku glasnoću jer pretjerani zvučni pritisak može 
uzrokovati gubitak sluha.   

• Upotrebljavajte samo slušalice prilagođene vašem telefonu  

 

PREPORUKE ZA SMANJENJE IZLOŽENOSTI KORISNIKA ZRAČENJU   

• Koristite svoj telefon u dobrim uvjetima prijema (maksimalni broj mrežnih traka) kako biste 
smanjili količinu primljenog zračenja. Izbjegavajte pozive na podzemnim parkiralištima i kada 
putujete vlakom ili u automobilu.   

• Koristite hands-free komplet ili zvučnik.   

• Djeca i adolescenti trebali bi razumno koristiti mobitele izbjegavajući, primjerice, noćne pozive 
i ograničavajući učestalost i trajanje poziva.   

• Držite telefon podalje od trbuha trudnica i donjeg dijela trbuha tinejdžera.  

 

ZAŠTITA OKOLIŠA  

Prilikom odlaganja ambalaže, baterije ili korištenog telefona slijedite lokalne smjernice za 
zbrinjavanje otpada. Odložite ih na mjesto prikupljanja kako bi bili pravilno reciklirani. Nemojte 
bacati telefone ili rabljene baterije u obično smeće. Uklonite rabljene litijske baterije i one koje ne 
želite sačuvati, na posebno mjesto određeno za tu svrhu.  

 

Ovaj simbol postavljen na proizvod znači da se radi o uređaju čije je zbrinjavanje kao 
otpada podložno propisima o otpadu od električne i elektroničke opreme (DEEE). 

 

ISPRAVNO ODLAGANJE BATERIJA U OVOM PROIZVODU 

Ova oznaka na bateriji, priručniku ili pakiranju označava da se baterije u ovom proizvodu 
ne smiju odlagati s drugim kućnim otpadom na kraju njihovog radnog vijeka. Gdje su 
označeni, kemijski simboli Hg, Cd ili Pb pokazuju da baterija sadrži živu, kadmij ili olovo 

iznad referentnih razina u EC Direktivi 2006/66. 

 

SPECIFIČNI STUPANJ APSORPCIJE (SAR)  
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Ova oprema zadovoljava smjernice o izloženosti radijacijskom zračenju kada se upotrebljava u 
blizini glave ili na minimalnoj udaljenosti od 5  mm od tijela. Prema smjernicama ICNIRP-a 
(Međunarodna komisija za zaštitu od neionizirajućeg zračenja), granica SAR-a u prosjeku je 2 
W/kg za glavu i trup te 4 W/kg za udove na staničnom tkivu od 10 g koje apsorbira većinu 
frekvencije. 

 

  



 
CORE-S5 

 

34 

PL - ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 
SZCZELNOŚĆ   

• Aby zapewnić jego optymalne użytkowanie i  szczelność, należy upewnić się, że pokrywa 
uszczelniająca jest prawidłowo zamknięta.   

• Nie otwierać tylnej pokrywy tego urządzenia, kiedy telefon znajduje się w wodzie lub w bardzo 
wilgotnym otoczeniu.   

• Gumowa uszczelka przymocowana do pokrywy jest kluczowym elementem urządzenia. Należy 
uważać, by nie uszkodzić gumowej uszczelki podczas otwierania lub zamykania pokrywki 
uszczelniającej. Upewnij się, że uszczelka jest wolna od wszelkich pozostałości, takich jak piasek 
lub pył, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia.   

• Zatyczka zakrywająca port USB-C może się poluzować w  przypadku upuszczenia lub uderzenia. 
Upewnij się, że jest umieszczona prawidłowo i całkowicie zamknięta.   

• Jeśli urządzenie zostało zanurzone w  wodzie lub jeśli mikrofon bądź głośnik jest mokry, dźwięk 
może nie być wyraźny podczas połączenia. Upewnij się, że mikrofon lub głośnik jest czysty i  suchy 
– wytrzyj go suchą szmatką. Nie należy wkładać żadnych ostrych przedmiotów (wykałaczki, 
przedmiotu metalowego ani jakiegokolwiek innego) do mikrofonu lub głośnika, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie membrany uszczelniającej.   

• Jeśli telefon był używany w  wodzie morskiej lub wodzie chlorowanej, należy spłukać go słodką 
wodą.   

• Jeśli urządzenie ulegnie zamoczeniu, wytrzyj je dokładnie miękką, czystą szmatką.   

• Wodoodporność urządzenia może powodować drobne wibracje w  określonych warunkach. Tego 
rodzaju wibracje, na przykład kiedy głośność jest ustawiona na wysoki poziom, są całkowicie 
normalne i  nie wpływają na prawidłowe funkcjonowanie urządzenia.   

• Wahania temperatury mogą powodować wzrost lub spadek ciśnienia, co może mieć wpływ na 
jakość dźwięku. W  takim przypadku należy otworzyć zatyczki, aby usunąć powietrze.   

• Po każdym zanurzeniu urządzenia w  wodzie należy dokładnie wysuszyć wnętrze zatyczek 
uszczelniających złącza USB. Krople wody mogą pozostawać wewnątrz zatyczek, co może 
prowadzić do utleniania.  

 

BATERIA   

• Nie należy samodzielnie demontować baterii telefonu. W  razie jakichkolwiek problemów należy 
skontaktować się z  Działem Obsługi Klienta firmy Crosscall.   

• Idealna temperatura robocza telefonu wynosi od 0°C do 35°C.   

• Należy uważać, aby nie dotykać telefonu żadnymi spiczastymi lub ostrymi przedmiotami 
metalowymi, ponieważ może to spowodować przebicie baterii.   

• Jeśli telefon został zgnieciony lub poważnie uszkodzony w miejscu uderzenia w baterię, nie 
dotykać go i skontaktować się z Działem Obsługi Klienta, który poinformuje, co należy zrobić.   
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• Jeśli zauważalne są oznaki przegrzania (nienormalny zapach, podejrzane ślady itp.), nie dotykać 
telefonu i  natychmiast skontaktować się z Działem Obsługi Klienta, który poinformuje, co należy 
zrobić.    

• Należy uważać, aby nie spowodować zwarcia.   

• Bateria musi zostać przeznaczona do utylizacji zgodnie z obowiązującymi przepisami.   

• Nie wolno wrzucać jej do ognia.   

• Nie należy ładować telefonu podczas burzy.   

• Nie używać ładowarki w  otoczeniu wilgotnym, ponieważ może to spowodować zwarcie, pożar 
lub uszkodzenie ładowarki.   

• Bateria narażona na działanie bardzo wysokich temperatur może spowodować wybuch lub 
wyciek łatwopalnych cieczy lub gazów.   

• Bateria narażona na bardzo niskie ciśnienie atmosferyczne może spowodować wybuch lub 
wyciek łatwopalnych cieczy lub gazów.  

 

UWAGA   

• Należy przestrzegać wszystkich środków bezpieczeństwa i  norm użytkowania urządzenia 
podczas prowadzenia pojazdu. Podczas jazdy zabronione jest korzystanie przez kierowcę 
z  telefonu komórkowego trzymanego w ręce.   

• Podczas wykonywania połączeń telefon powinien znajdować się w odległości co najmniej 15 mm 
od ciała.   

• Małe części mogą doprowadzić do uduszenia.   

• Telefon może wydać bardzo głośny dźwięk.   

• Do wykonywania połączeń alarmowych nie należy liczyć tylko na swój telefon.   

• Nie należy używać go na stacjach paliwowych.   

• Unikać narażenia na działanie pola magnetycznego.   

• Urządzenie musi znajdować się w  bezpiecznej odległości (15  cm) od rozruszników serca i  innych 
elektronicznych urządzeń medycznych.   

• Należy trzymać urządzenie po stronie przeciwnej do wszczepionego urządzenia.   

• Przestrzegać ograniczeń użytkowania obowiązujących w  danym miejscu (szpital, samolot, 
stacja paliw, szkoła itp.).   

• Należy zawsze wyłączyć telefon w  pobliżu materiałów lub cieczy wybuchowych.   

• Należy unikać skrajnych temperatur. Nie należy przechowywać urządzenia w skrajnie zimnych 
ani skrajnie ciepłych miejscach.   

• Nie demontować swojego telefonu.   

• Należy unikać wstrząsów oraz uszkodzenia telefonu.   
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• Upewnić się, że zaciski baterii nie dotykają żadnych elementów przewodzących, takich jak metal 
lub ciecz.   

• Należy przerwać korzystanie z urządzenia, jeśli jedna z części jest pęknięta, złamana lub w razie 
zbytniego nagrzania.   

• Chronić urządzenie przed gryzieniem lub lizaniem przez dzieci i zwierzęta.   

• Nie przyciskać urządzenia do oczu, uszu ani żadnej innej części ciała i nie wkładać go do ust.   

• Nie używać lampy błyskowej w pobliżu oczu ludzi lub zwierząt.   

• Nie korzystać z urządzenia na zewnątrz podczas burzy.   

• Należy używać tylko oryginalnych akcesoriów tego telefonu i  nie instalować baterii w żadnym 
innym telefonie.  

 

OCHRONA SŁUCHU   

• Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, nie należy słuchać bardzo głośnych dźwięków przez dłuższy 
czas.   

• Ten telefon jest zgodny z obowiązującymi przepisami dotyczącymi ograniczenia maksymalnej 
głośności wyjściowej. Długie słuchanie przez słuchawki przy dużej głośności może spowodować 
utratę słuchu.   

• Przestać korzystać z  produktu lub zmniejszyć głośność, jeśli słyszalne są szumy w uszach.   

• Nie należy ustawiać zbyt wysokiego poziomu głośności – lekarze ostrzegają przed długotrwałym 
słuchaniem głośnych dźwięków.   

• W  przypadku podłączenia słuchawek nie należy ustawiać zbyt dużej głośności, ponieważ 
nadmierne ciśnienie akustyczne może spowodować utratę słuchu.   

• Używać tylko słuchawek odpowiednich dla Twojego telefonu.  

 

ZALECENIA DOTYCZĄCE OGRANICZENIA NARAŻENIA UŻYTKOWNIKA NA PROMIENIOWANIE   

• Aby zmniejszyć ilość odbieranego promieniowania, korzystać z  telefonu przy dobrych 
warunkach odbioru (maksymalna liczba kresek sieci). Unikać wykonywania połączeń na 
parkingach podziemnych oraz podczas jazdy pociągiem lub samochodem.   

• Korzystać z zestawu głośnomówiącego lub głośnika.   

• Dzieci i  młodzież powinni rozsądnie korzystać z  telefonów komórkowych, unikając na przykład 
wykonywania połączeń w nocy oraz ograniczając częstotliwość i czas trwania połączeń.   

• Telefon trzymać z  dala od brzucha ciężarnych kobiet oraz podbrzusza nastolatków.  

 

OCHRONA ŚRODOWISKA 
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 Należy przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących utylizacji odpadów w celu 
utylizacji opakowania, baterii i używanego telefonu. Należy odnieść te elementy do 
odpowiedniego punktu zbiórki, aby zostały właściwie poddane recyklingowi. Telefonu ani 
baterii nie należy wyrzucać do zwykłego kosza na śmieci. Zużyte baterie litowe, których 

nie chcesz przechowywać, należy zanieść do odpowiedniego punktu zbiórki przeznaczonego do 
tego celu.  

Taki symbol umieszczony na produkcie oznacza, że utylizowanie urządzenia powinno odbywać się 
zgodnie z  przepisami dotyczącymi zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 

 

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA BATERII W TYM PRODUKCIE 

To oznaczenie na baterii, instrukcji obsługi lub opakowaniu wskazuje, że baterie w tym 
produkcie nie powinny być wyrzucane wraz z innymi odpadami domowymi po 
zakończeniu okresu użytkowania. Tam, gdzie jest to zaznaczone, symbole chemiczne 
Hg, Cd lub Pb wskazują, że bateria zawiera rtęć, kadm lub ołów powyżej poziomów 

odniesienia określonych w dyrektywie WE 2006/66. 

 

SWOISTE TEMPO POCHŁANIANIA ENERGII (SAR)  

To urządzenie jest zgodne z  wytycznymi dotyczącymi narażenia na oddziaływanie fal radiowych, 
jeśli jest używane w  pobliżu głowy lub w  odległości co najmniej 5  mm od ciała. Zgodnie 
z  wytycznymi ICNIRP (Międzynarodowa Komisja Ochrony przed Promieniowaniem 
Niejonizującym) maksymalna dopuszczalna wartość współczynnika SAR w  przeliczeniu na 10  g 
masy tkanki pochłaniającej większość sygnału wynosi średnio 2  W/kg dla głowy i  ciała oraz 
4  W/kg dla kończyn. 
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SL – VARNOSTNI UKREPI 
VODOTESNOST   

• Da bi zagotovili optimalno delovanje in vodotesnost, preverite, ali je dobro zaprt poklopec za 
vodotesnost.   

• Ne odpirajte ovitka na zadnji strani aparata, če je le-ta v vodi ali v zelo vlažnem okolju.   

• Gumijasto tesnilo, pritrjeno na pokrovček, je ključna komponenta aparata. Pazite, da ne 
poškodujete gumijastega tesnila, ko odprete, ali zaprete tesnilni pokrovček. Da preprečite 
poškodbo aparata, se prepričajte, da na tesnilu ni nobene nečistoče, kot sta pesek ali prah.   

• Pokrovček, ki pokriva vrata USB-C, se lahko zrahlja, če pade na tla ali v primeru udarca. 
Prepričajte se, da je pravilno poravnan in popolnoma zaprt.   

• Če je bil aparat potopljen v vodo ali če sta se zmočila mikrofon ali zvočnik, morda ne bo jasen 
zvok med klicem. Poskrbite za to, da sta mikrofon in zvočnik čista in suha, tako da ju obrišete s 
suho krpo. Ne pritisnite konice (zobotrebec, kovinski ali drug predmet) v mikrofon ali zvočnik, ker 
to lahko poškoduje tesnilno membrano.   

• Če potopite telefon v morsko ali klorirano vodo, ga sperite s sladko vodo.   

• Če je aparat moker, ga temeljito posušite s čisto, mehko krpo.   

• Zaradi vodoodpornosti aparata lahko pride do rahlih vibracij v določenih pogojih. V primeru, da 
je glasnost nastavljena na visoko raven, so vibracije popolnoma normalne in ne vplivajo na pravilno 
delovanje aparata.   

• Nihanje temperature lahko povzroči povečanje ali znižanje tlaka, kar lahko vpliva na kakovost 
zvoka. Po potrebi odprite tesnilne pokrovčke za izpust zraka.   

• Po vsaki potopitvi aparata v vodo temeljito osušite notranjost tesnilnega pokrovčka za USB. V 
pokrovčku bi lahko ostale kapljice vode, kar bi povzročilo nevarnost rjavenja.  

 

BATERIJA   

• Ne poskušajte sami odklopiti baterije z mobilnega telefona. O vseh morebitnih težavah se 
posvetujte s Službo za stranke družbe Crosscall.   

• Idealna temperatura delovanja vašega telefona je med 0 °C in 35 °C.   

• Ne dotikajte se mobilnega telefona s kovinskimi konicami, ker bi s tem tvegali preluknjanje 
baterije.   

• Če je telefon zdrobljen ali močno poškodovan, tako da je prizadeta baterija, se ga ne dotikajte in 
se obrnite na Službo za stranke, ki vam bo dala napotke za ukrepanje.   

• Če odkrijete znake pregrevanja (nenormalen vonj, sumljive sledi ...), se ne dotikajte več 
mobilnega telefona in se takoj obrnite na Službo za stranke, ki vam bo dala napotke za ukrepanje.   

• Ne povzročajte kratkega stika.   

• Baterijo reciklirajte skladu z veljavnimi standardi.   

• Ne vrzite je v ogenj.   
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• Mobilnega telefona ne polnite med nevihto.   

• Ne uporabljajte polnilnika v mokrem okolju, saj bi to lahko povzročilo kratek stik, požar ali 
poškodbo polnilnika.   

• Če baterijo pustite v okolju z izjemno visoko temperaturo, lahko pride do eksplozije ali sproščanja 
vnetljivih tekočin ali plinov.    

• Baterija, ki je izpostavljena zelo nizkemu atmosferskemu tlaku, lahko povzroči eksplozijo ali 
uhajanje vnetljivih tekočin ali plinov.  

 

POZOR   

• Upoštevajte vse ukrepe in varnostne standarde v zvezi z uporabo aparata med vožnjo. 
Prepovedana je uporaba telefona, ki ga voznik drži v roki med vožnjo.   

• Med klicanjem držite telefon vsaj 15 mm od telesa.   

• Majhni deli lahko povzročijo zadušitev.   

• Telefon lahko oddaja glasen zvok.   

• Za klicanje v sili se ne zanašajte samo na svoj telefon.   

• Ne uporabljajte ga na bencinski črpalki.   

• Izogibajte se izpostavljenosti magnetnim poljem.   

• Držite ga stran od srčnih spodbujevalnikov in drugih elektronskih medicinskih aparatov (15 cm).   

• Aparat držite na nasprotni strani od vsadka.   

• Upoštevajte omejitve uporabe, značilne za določena mesta (bolnišnice, letala, bencinske 
črpalke, šole itd.).   

• Izklopite telefon v bližini eksplozivnih snovi ali tekočin.   

• Izogibajte se ekstremnim temperaturam. Aparata ne hranite na izredno toplih ali hladnih mestih.   

• Telefona ne razstavljajte.   

• Preprečite udarce in poškodbe telefona.   

• Pazite, da se sponke baterije ne dotikajo nobenega prevodnega elementa, kot so kovine ali 
tekočine.   

• Prenehajte uporabljati aparat, če je eden od njegovih delov počen, zlomljen ali če je pregret.   

• Ne dovolite otrokom ali hišnim ljubljenčkom, da žvečijo, ali ližejo aparat.   

• Aparata ne naslanjajte na oči, ušesa ali kateri koli del telesa in ga ne vtikajte v usta.   

• Ne uporabljajte bliskavice v bližini oči ljudi ali živali.   

• Ne uporabljajte aparata zunaj med nevihto.   

• Uporabljajte samo originalne dodatke za ta telefon in ne uporabljajte baterije v drugem telefonu.  
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ZAŠČITA SLUHA   

• Za preprečevanje okvare sluha se je treba izogibati preveliki glasnosti v daljših obdobjih.   

• Telefon izpolnjuje trenutno veljavne predpise o omejitvi največje izhodne glasnosti. Dolgotrajno 
poslušanje zelo glasnega zvoka prek slušalk lahko povzroči okvaro sluha   

• Če imate občutek zvonjenja v ušesih, prenehajte uporabljati izdelek ali zmanjšajte glasnost.   

• Aparata ne nastavljajte na preveliko glasnost, saj zdravstveno osebje priporoča, da se ne 
izpostavljate predolgo zelo glasnim zvokom.   

• Če priključite ušesne ali naglavne slušalke, ne nastavite prevelike glasnosti, saj lahko pretiran 
zvočni tlak povzroči izgubo sluha.   

• Uporabljajte samo naglavne slušalke, ki so prilagojene vašemu telefonu  

 

PRIPOROČILA ZA ZMANJŠANJE IZPOSTAVLJENOSTI UPORABNIKA SEVANJU   

• Telefon uporabljajte v dobrih pogojih sprejema (največje število črtic omrežja), da zmanjšate 
količino prejetega sevanja. Izogibajte se klicanju na podzemnih parkiriščih in med potovanjem z 
vlakom ali avtomobilom.   

• Uporabite komplet za prostoročno telefoniranje ali zvočnike.   

• Otroci in mladostniki morajo smiselno uporabljati mobilne telefone tako, da se na primer 
izogibajo nočnim klicem in omejijo pogostost in trajanje klicev.   

• Med klicanjem naj nosečnice odmaknejo telefon od trebuha, mladostniki pa od spodnjega dela 
trebuha.  

 

VARSTVO OKOLJA  

Pri odlaganju embalaže, baterije in rabljenega telefona upoštevajte lokalne predpise, ki se 
nanašajo na odstranjevanje odpadkov. Odnesite jih na zbirno mesto, da bodo ustrezno reciklirani. 
Telefonov ali rabljenih baterij ne odvrzite v navaden smetnjak. Rabljene litijeve baterije in tiste, ki 
jih ne želite shraniti, odložite na mestu, predvidenem v ta namen.  

Ta simbol na izdelku pomeni, da gre za napravo, ki se obravnava kot odpadki, za katere 
veljajo predpisi o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO). 

 

PRAVILNO ODSTRANJEVANJE BATERIJ V TEM IZDELKU 

Ta oznaka na bateriji, priročniku ali embalaži označuje, da se baterije v tem izdelku po 
koncu življenjske dobe ne smejo odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Kjer 
je označeno, kemični simboli Hg, Cd ali Pb pomenijo, da baterija vsebuje živo srebro, 

kadmij ali svinec nad referenčnimi vrednostmi iz Direktive ES 2006/66. 

 

STOPNJA SPECIFIČNE ABSORPCIJE (SAR) 
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Aparat ustreza smernicam o izpostavljenosti radijskim frekvencam, kadar se uporablja v bližini 
glave ali na razdalji najmanj 5 mm od telesa. V skladu s smernicami ICNIRP (Mednarodna komisija 
za zaščito pred neionizirajočimi sevanji) je mejna vrednost SAR v povprečju 2 W/ kg za glavo in 
trup ter 4 W/kg za okončine na 10 g celičnega tkiva, ki absorbira večino frekvenc. 
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SR - МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ 
ВОДОНЕПРОПУСНОСТ   

• Да бисте осигурали оптималну употребу и заптивеност, уверите се да је заптивни 
поклопац правилно затворен.   

• Не отварајте задњу страну кућишта овог уређаја ако се налази у води или у веома влажном 
окружењу.   

• Гумена заптивка причвршћена за поклопац је кључна компонента уређаја. Пазите да не 
оштетите гумену заптивку када отворите или затворите поклопац за водонепропусност. 
Уверите се да на заптивки нема остатака, попут песка или прашине, да не би дошло до 
оштећења на уређају.   

• Поклопац који покрива USB-C порт може да се олабави ако падне или удари. Уверите се да 
је правилно поравнат и потпуно затворен.   

• Ако је уређај уроњен у воду или су микрофон или звучник влажни, звук можда неће бити 
јасан током позива. Уверите се да су микрофон или звучник чисти и суви тако што ћете их 
обрисати сувом крпом. Не гурајте шиљате предмете (чачкалица за зубе, метални предмет 
или слично) у микрофон или звучник јер то може оштетити хидроизолациону мембрану.   

• Ако свој телефон ставите у морску или хлорисану воду, исперите га слатком водом.   

• Ако се уређај покваси, обришите га меком и чистом крпом.   

• Отпорност уређаја на воду може да изазове лагане вибрације под одређеним условима. 
Такве вибрације, на пример, када је јачина подешена на високи ниво, су сасвим нормалне и 
не утичу на правилно функционисање уређаја.   

• Ниже температуре могу изазвати пораст или пад притиска, што може утицати на квалитет 
звука. У случају потребе, отворите заптивне капице да бисте испразнили ваздух.   

• Након сваког урањања уређаја у воду, темељно осушите унутрашњост заптивки. Могуће 
је да капљице воде остану у заптивним поклопцима што доводи до ризика од оксидације.  

 

БАТЕРИЈА   

• Не растављајте сами батерију свог мобилног телефона. Ако наиђете на проблем, обратите 
се сервису за кориснике услуга Crosscall.   

• Идеална радна температура вашег телефона је између 0°C и 35°C   

• Пазите да не оштетите ваш мобилни телефон металним врховима јер би они могли да 
пробију батерију.   

• Ако вам је телефон згњечен или јако оштећен до те мере да батерија буде оштећена, не 
дирајте телефон и обратите се Корисничком сервису који ће вам рећи шта треба да урадите.   

• Ако откријете знакове прегревања (необичан мирис, сумњиви трагови...), не дирајте 
мобилни телефон и одмах се обратите Корисничком сервису који ће вам рећи шта треба да 
урадите.   

• Не изазивајте кратки спој.   
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• Рециклирајте батерију према важећим стандардима.   

• Не бацајте је у ватру.   

• Немојте да пуните телефон током олује.   

• Немојте да користите свој пуњач у влажном окружењу јер то може довести до кратког 
споја, пожара или до оштећења пуњача.   

• Остављање батерије у окружењу са екстремно високом температуром може 
проузроковати експлозију или испуштање запаљивих течности или гасова.   

• Батерија изложена екстремно ниском атмосферском притиску може изазвати експлозију 
или цурење запаљивих течности или гасова.  

 

ПАЖЊА   

• Придржавајте се свих безбедносних мера и стандарда који се односе на употребу вашег 
уређаја током вожње. Возачу возила у промету, забрањена је употреба телефона који држи 
у руци.   

• Приликом позива држите телефон најмање 15 mm од свог тела.   

• Мали делови могу проузроковати гушење.   

• Ваш телефон може да емитује гласан звук.   

• Немојте да рачунате искључиво на свој телефон за упућивање хитних позива.   

• Немојте да га користите га на бензинским станицама.   

• Избегавајте излагање магнетним пољима.   

• Држите га даље од пејсмејкера и других електронских медицинских уређаја (15 cm).   

• Држите уређај на супротној страни од имплантата.   

• Поштујте ограничења употребе специфична за одређена места (болнице, авиони, 
бензинске станице, школе итд.).   

• Искључујте телефон у близини експлозивних материја или течности.   

• Избегавајте екстремне температуре. Немојте држати уређај на изузетно топлим или 
хладним местима.   

• Не растављајте телефон.   

• Избегавајте да ударате или оштећујете телефон.   

• Пазите да прикључци батерије не додирују проводљиве делове, попут метала или 
течности.   

• Престаните да користите уређај ако је било који део напукао, сломљен или ако се прегреје.   

• Не дозволите вашој деци или вашим кућним љубимцима да жваћу или лижу уређај.   

• Немојте прислањати ваш уређај на очи, уши или било који део тела и не стављајте га у уста.   

• Немојте да користите блиц у близини људи или животиња.   
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• Немојте да користите ваш уређај напољу током олује.   

• Користите само оригиналну додатну опрему овог телефона и немојте да постављате 
батерију у неки други телефон.  

 

ЗАШТИТА СЛУХА   

• Да би се избегло оштећење слуха, потребно је избегавати дугу изложеност превише 
гласном звуку.   

• Овај телефон је у складу са важећим прописима у вези са ограничењем максималне 
излазне јачине звука. Дуго слушање помоћу слушалица велике јачине може проузроковати 
губитак слуха   

• Престаните са коришћењем производа или смањите јачину звука ако осетите зујање у 
ушима.   

• Немојте да подешавате јачину звука на превисок ниво, лекари не препоручују продужено 
излагање превише гласном звуку.   

• Ако укључите слушалице, немојте подешавати јачину звука превисоко јер претерани 
звучни притисак може да изазове губитак слуха.   

• Користите само слушалице које су прилагођене вашем телефону  

 

ПРЕПОРУКЕ ЗА СМАЊЕЊЕ ИЗЛОЖЕНОСТИ КОРИСНИКА ЗРАЧЕЊУ   

• Користите свој телефон у добрим условима пријема (максимални број мрежних трака) да 
бисте смањили количину примљеног зрачења. Избегавајте позиве на подземним 
паркиралиштима и када путујете возом или колима.   

• Користите комплет слободне руке или звучник.   

• Деца и адолесценти морају разумно да користе мобилне телефоне избегавајући, на 
пример, ноћну комуникацију и ограничавајући учесталост и трајање позива.   

• Држите телефон даље од стомака трудница и доњег дела стомака тинејџера.  

 

ЗАШТИТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ  

Придржавајте се локалних смерница за одлагање отпада приликом бацања амбалаже, 
батерије и искоришћеног телефона. Одложите их на предвиђена места за прикупљање 
таквог отпада да би се правилно рециклирали. Немојте да бацате искоришћене телефоне 
или батерије у обично смеће. Одбаците половне литијумске батерије које не желите да 
сачувате на предвиђено место.  

 

Овај симбол на производу значи да је реч о уређају чији третман као отпада подлеже 
прописима који се односе на отпадну електричну и електронску опрему (DEEE). 
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ИСПРАВНО ОДЛАГАЊЕ БАТЕРИЈА У ОВОМ ПРОИЗВОДУ 

Ова ознака на батерији, приручнику или паковању указује на то да се батерије у 
овом производу не смеју одлагати са осталим кућним отпадом на крају њиховог 
радног века. Тамо где је означено, хемијски симболи Хг, Цд или Пб означавају да 
батерија садржи живу, кадмијум или олово изнад референтних нивоа у Директиви 

ЕЗ 2006/66. 

 

СПЕЦИФИЧНА СТОПА АБСОРПЦИЈЕ (SAR)  

Овај уређај је у складу са смерницама за излагање радиофреквенцијама ако се користи у 
близини главе или минималној удаљености od 5mm од тела. Према директивама 
Међународне комисије за заштиту од нејонизујућег зрачења (ICNIRP), SAR граница је у 
просеку 2 W/kg за главу и тело, и 4 W/kg за удове на 10 g ћелијског ткива које апсорбује 
већину фреквенција. 
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